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Advertencia Reciclaje

Declaración de conformidad CE ¡Bienvenido!

Cuando aparezca este símbolo en cualquiera de 
nuestros productos eléctricos o su embalaje, esto 
significa que dichos productos no deben tratarse como 
residuos domésticos convencionales en Europa. Para 
asegurar un tratamiento de residuos adecuado, hágalo 
de acuerdo con las leyes locales o según convenga 
para el desecho de equipos eléctricos. Esto ayudará a 
preservar el medio ambiente y mejorar los estándares 
de protección medioambiental en relación con el 
tratamiento de residuos eléctricos.

Muchas gracias por su compra. Por favor, lea deteni-
damente las instrucciones antes de utilizar el equipo. 
También puede pedir orientación a un profesional para 
asegurarse de que está utilizando el equipo correcta-
mente. No aceptaremos ninguna responsabilidad por 
los accidentes que ocurran debido a un manejo 
incorrecto.
La empresa se reserva el derecho de corregir detalles 
de los equipos, sin previo aviso. Si encuentra algún 
error en estas instrucciones, por favor no dude en 
enviarnos un e-mail para informarnos y que podamos 
corregirlos.

Este producto cumple lo estipulado en las siguientes 
directivas:
1. Las medidas de la Directiva sobre Baja Tensión: 
2014/35/EU
2. Las medidas de la Directiva de Compatibildad 
Electromagnética: 2014/30/EU

• Nunca, en ninguna circunstancia, intente abrir o 
inspeccionar los componentes o accesorios internos 
de la máquina. Si fuera necesaria una inspección, por 
favor póngase en contacto con su proveedor o un 
técnico debidamente cualificado.

• No utilice nunca la unidad en ambientes húmedos o 
insuficientemente ventilados, como zonas de baño, 
baños, etc., con el fin de prevenir daños en los 
componentes eléctricos de su equipo.

• Nunca utilice el equipo al aire libre, las inclemencias 
meteorológicas pueden causar daños.

• Si el cable eléctrico estuviera roto, solicite a un 
profesional que le suministre otro y lo cambie para 
evitar riesgos, o contacte con el proveedor.
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Instrucciones de uso

Equipo

• Abra el paquete y verifique que todas las partes del 
aparato están incluidas y en buen estado. Es necesario 
guardar el embalaje para cualquier posible 
reclamación. 

• Compruebe que el equipo está en buen estado. Si hay 
algún problema, contacte su distribuidor. 

• Coloque el equipo en una estancia limpia y ventilada 
con una temperatura de entre 5 y 40º. La humedad 
relativa no puede ser superior al 80%. No coloque 
ningún objeto a menos de 5cm de distancia de la 
máquina.

• No coloque artículos encima del equipo. 

• Coloque las botellas traseras y delanteras. En caso 
de querer separar las botellas traseras, tiene que 
desenroscarlas. Para las delanteras, primero tiene que 
presionar el botón superior y podrá extraerlas. 

• Enchufe el cable negro en la toma de corriente y 
encienda el equipo. 

• Limpie las botellas antes de rellenarlas con los 
productos de belleza. Cuando tenga que vaciarlas para 
su limpieza después de un tratamiento, asegúrese de 
que el equipo no está en funcionamiento porque el 
producto podría entrar dentro del equipo y dañar sus 
componentes. 

Indicado en limpiezas profundas y tratamientos para 
eliminar puntos negros, acné, suciedad acumulada en 
la piel y para pieles grasas. También después de  
tratamientos de reducción de grasa y para aumentar la 
elasticidad y el tono de la piel.  

1. Conecte el cable en la toma lateral “abrasion”. 
Sitúelo de manera que la palabra “open” quede en la 
parte superior del cable. 

2. Limpie la cara del paciente antes del tratamiento. 

3. Inserte el cabezal correspondiente en el manípulo 
según la zona que quiera tratar. 

4. Escoja la botella según el producto que quiera 
utilizar con la rueda central en la letra de la botella 
deseada. Por ejemplo, si quiere aplicar un tratamiento 
oxigenante, coloque la rueda central en la letra D.

5. Entre cada tratamiento con los distintos productos, 
mantenga el cabezal del manípulo presionado con el 
dedo unos 4-5 segundos un par de veces para 
limpiarlo.

6. Vaya cambiando de cabezal y ajustando la 
intensidad de succión según la piel del paciente y la 
zona que quiera tratar. 

HIDRODERMOABRASION

Contraindicaciones

No utilice el equipo con: 

• Pacientes de pieles hipersensibles o con acné 
severo.

• Pacientes con diabetes, presión arterial alta o 
colesterol alto. 

• Pacientes con una infección cutánea que sea 
contagiosa. 

• Pacientes con dispositivo de control de ritmo 
cardíaco (marcapasos), desfibriladores automáticos 
implantados (DAI) o cualquier otro dispositivo 
electromagnético implantado. 

• Cuando el equipo esté en marcha, si emite un 
zumbido, compruebe el indicador del monitor de la 
botella de residuos. Si el indicador luminoso parpadea, 
vacíe las botellas y colóquelas de nuevo tras haberlas 
vaciado. 

Rellene las botellas con los productos siguientes: 

A: Líquido limpieza profunda

B: Líquido hidratante

C: Loción desinfectante 

D: Líquido oxigenante (botella trasera H2 O2)



7. Haga clic en el botón “H2 02” y/o “Dermabrasion” en 
la pantalla según el tipo de tratamiento que desee 
realizar y espere 3 minutos antes de empezar a 
pulverizar. La función escogida también puede 
encenderse desde el botón del manípulo. 

8. Después del tratamiento, limpie las botellas ABCD y 
los tubos para evitar su obstrucción. 

ULTRASONIDO

1. Conecte el cable en la toma lateral “ultrasound”. 
Sitúelo de manera que la palabra “open” quede en la 
parte superior del cable. 

2. Limpie la cara del paciente antes del tratamiento y 
aplique el gel en la zona que quiera tratar. 

3. Escoja el tiempo del tratamiento, regule la 
intensidad del 1 al 10 con las flechas y escoja el tipo 
de onda con los botones “MODE”: onda continua 
(botón izquierdo) y onda pulsada (botón derecho). Se 
recomienda utilizar la primera para tratamientos de 
pieles normales y tejidos más gruesos, en cambio la 
segunda es ideal para zonas más sensibles y de tejidos 
más finos. Se recomienda empezar con la onda 
continua y aumentar la intensidad paulatinamente.

4. Haga clic en el botón “ultrasound” en la pantalla 
para empezar el tratamiento.

5. Mueva el manípulo presionando ligeramente la piel 
desde abajo hacia arriba a lo largo de las líneas de 
contorno durante 5-8 min. 



1. Conecte el cable en la toma lateral “spray”. Sitúelo 
de manera que la palabra “open” quede en la parte 
superior del cable. 

2. Limpie la cara del paciente antes del tratamiento. 

3. Introduzca la loción que quiera pulverizar en el 
pequeño recipiente de plástico que se adapta a 
presión en el manípulo spray. 

4. Haga clic en el botón “spray” en la pantalla.

5. Enfoque el manípulo hacia la zona a tratar y 
empiece a pulverizar la loción. 

6. Si en algún momento la boquilla se obstruye, limpie 
les restos que se hayan acumulado con la ayuda de 
una aguja o una herramienta pequeña. 

SPRAY

Indicado despues de tratamientos de 
rejuvenecimiento de la piel, disminución el tamaño de 
los poros, eliminación de rojeces, reducción de la 
sensibilidad y mejora el tono de la piel. 

1. Conecte el cable en la toma lateral “cold”. Sitúelo de 
manera que la palabra “open” quede en la parte 
superior del cable. 

2. Limpie la cara del paciente antes del tratamiento y 
aplique gel en la zona que quiera tratar. 

3. Haga clic en el botón “cold” en la pantalla.

4. Ponga el martillo en contacto con la piel del 
paciente en las zonas que desee tratar. 

MARTILLO FRÍO

Elimina pieles muertas, combate el exceso de 
cutículas y mejora la textura de la piel. 

MODO A: Función peeling

1. Conecte el cable en la toma lateral “scrubber”. 
Sitúelo de manera que la palabra “open” quede en la 
parte superior del cable. 

2. Limpie la cara del paciente antes del tratamiento y 
séquela bien. Aplique la loción desincrustante en la 
zona que quiera tratar. 

3. Escoja el tiempo del tratamiento, regule la 
intensidad del 1 al 10 con las flechas y escoja el tipo 
de onda con los botones “MODE”: onda continua 
(botón izquierdo) y onda pulsada (botón derecho). Se 
recomienda utilizar la primera para tratamientos de 
pieles normales y tejidos más gruesos, en cambio la 
segunda es ideal para zonas más sensibles y de tejidos 
más finos. Se recomienda empezar con la onda 
continua Y aumentar la intensidad paulatinamente.

4. Mantenga pulsados simultáneamente los botones 
laterales que tiene la espátula y colóquela inclinada 
unos 45º tal y como muestra la imagen inferior. 

5. El tiempo de tratamiento es aproximadamente de 
unos 15-20 minutos. 

MODO B: Función galvánica 

1. Conecte el cable en la toma lateral “scrubber”. 
Sitúelo de manera que la palabra “open” quede en la 
parte superior del cable. 

2. Limpie la cara del paciente antes del tratamiento y 
séquela bien. Aplique la loción apropiada para la 
función galvánica en la zona que quiera tratar. 

3. Escoja el tiempo del tratamiento, regule la 
intensidad del 1 al 10 con las flechas y escoja el tipo 
de onda con los botones “MODE”: onda continua 
(botón izquierdo) y onda pulsada (botón derecho). Se 
recomienda empezar con la onda continua y aumentar 
la intensidad paulatinamente.

4. Mantenga pulsados los botones laterales que tiene 
la espátula, presione firmemente la espátula contra la 
piel y deslícela a lo largo de las líneas del rostro tal y 
como muestra la imagen superior. 

PEELING ULTRASÓNICO

1. Conecte el cable en la toma lateral “RF”. Sitúelo de 
manera que la palabra “open” quede en la parte 
superior del cable. 

2. Limpie la cara del paciente antes del tratamiento y 
aplique el producto en la zona que quiera tratar. 

3. Escoja el tiempo del tratamiento, regule la 
intensidad del 1 al 10 con las flechas y escoja el tipo 
de onda con los botones “MODE”: onda continua 
(botón izquierdo) y onda pulsada (botón derecho). Se 
recomienda utilizar la primera para tratamientos de 
pieles normales y tejidos más gruesos, en cambio la 
segunda es ideal para zonas más sensibles y de tejidos 
más finos. Se recomienda empezar con la onda 
continua y aumentar la intensidad paulatinamente. 

4. Haga clic en el botón “RF” en la pantalla para 
empezar el tratamiento.

5. Mueva el manípulo presionando ligeramente la piel 
desde abajo hacia arriba o haga pequeños círculos a lo 
largo de la cara. 

6. Se recomienda aplicar un tratamiento de 10 – 15 
minutos. 

RADIOFRECUENCIA

MODE A MODE B



PRECAUCIONES MANTENIMIENTO

• Durante las 24 horas posteriores al tratamiento, se 
recomienda el uso de crema solar y consulte con su 
esteticista qué productos cosméticos puede aplicar 
sobre la piel. 

• Si el paciente sufre anafilaxia, acné severo, tiene la 
piel hipersensible o tiene problemas de circulación, es 
recomendable consultar con el médico especialista 
antes de utilizar el equipo. 

• Si el paciente percibe molestias en la piel durante el 
tratamiento, detenga el tratamiento.

• Mientras limpie el equipo, asegúrese de que está 
apagado. 

• Utilice un trapo seco y limpio para limpiar el equipo. 
Puede utilizar un trapo ligeramente húmedo en 
manchas o zonas de suciedad más extrema.

• Para limpiar el manípulo de hidrodermoabrasión, 
empiece seleccionando la botella C y ajuste al máximo 
la intensidad de succión. Haga clic en “start” y 
mantenga el dedo colocado sobre el cabezal durante 
5-10 segundos. Extraiga el cabezal y repita el 
movimiento 8-10 veces. Cuando la botella C ya esté 
limpia y vacía, llene las botellas A y B de agua 
templada y repita la acción misma acción con estas 
dos botellas, así evitará que los tubos y manípulos se 
obstruyan. Una vez terminado, extraiga el cabezal y 
límpielo junto a los otros con un trapo para eliminar 
restos de suciedad. También puede ponerlos en 
remojo con alcohol o un producto desinfectante 
durante un minuto. 

• Para limpiar el manípulo spray, llene el receptáculo 
del manípulo con agua templada, haga clic en “start” y 
pulverice toda el agua templada. 

• El resto de manípulos tienen que limpiarse con un 
trapo húmedo con agua templada después de cada 
uso. 

FICHA TÉCNICA

Pesos y tamaños Tamaño embalaje (cm)

Peso bruto (Kg)

Tamaño consola (cm)

Tamaño pantalla (pulgadas) 7

Características de trabajo Frecuencia ultrasonido 1 MHz

Frecuencia RF bipolar 1 MHz 

Potencia de succión 650 cm/hg

Potencia flujo de agua 30 l / h

Presión 80 Kpa

Características eléctricas Voltaje nominal 230 V

Frecuencia 50Hz/60Hz

Potencia nominal 100 W

43x45,5x31

9,5

26x40x38
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Warning Recycling

EC-Declaration of compilance Welcome!

Whenever any of our electrical products or their 
presentation packaging bear this symbol, it means 
that these products should not be treated as 
conventional household waste in Europe. To ensure 
proper treatment of this waste, dispose of it in 
accordance with local laws or as required for the 
disposal of electrical equipment. This initiative will 
help preserve save natural resources and improve 
standards of environmental protection in regard to the 
treatment of electrical waste.

Thank you very much for purchase. Please read the 
instructions carefully before operating the instrument. 
You can also ask a professional for guidance to make 
sure you are using the instrument correctly. We will 
accept no responsibility for any accidents that occur 
due to incorrect operation.

The company reserves the right to amend the details of 
the instruments with no prior notice. If any mistakes 
are found in these instructions, please feel free to 
send us an e-mail informing us so that we can correct 
them.

This product meets the following requirements:
1. Conditions set out in the Low Voltage Directive: 
2014/35/EU
2. Conditions set out in the Electromagnetic Compati-
bility Directive: 2014/30/EU

• Never under any circumstances attempt to open or 
inspect the internal components or accessories of the 
machine. If an inspection becomes necessary, please 
contact your supplier or a suitably competent 
technician.

• Never use the unit in humid or poorly ventilated 
environments, such as wet rooms, bathrooms etc. to 
prevent damage to the electrical components of your 
unit.

• Never use the unit outdoors; exposure to the 
elements can cause damage.

• If the power cord was destroyed, please ask a 
professional to service and replace it to avoid hazards, 
or contact the dealer for service.
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Start-up

Package contents

• Open the box and check that all parts are included
and in good condition. Please keep the original 
package for possible service instances. 

• Check if the device is in good condition. If there’s any 
problem, please contact your distributor.

• Locate the device in a clean and well-ventilated area 
with a temperature between 5ºC and 40ºC. The relative 
humidity cannot be greater than 80%. Make sure no 
objects are located within a distance of 5 cm around 
the device.

• Do not place any objects on top of the device.

• Place front and rear bottles correctly. To extract the 
rear ones, unscrew them. For the front ones, just press 
the upper button and they will be easily removed. 

• Plug the power cord into the socket and switch on the 
device.

• Clean the bottles before filling them with beauty 
products. When extracting the bottles for emptying 
and cleaning after a treatment, make sure the device 
is not in operation, otherwise the beauty product could 
enter the housing of the device and may cause damage 
to its components. 

• If you hear a buzzing sound when the device is in 
operation, please check the monitor indicator of the 

Indicated for deep cleaning and for treatments to 
remove black spots, acne, dirt from skin and for oily 
skins. It is also indicated together with fat reduction 
treatments and to increase the skin’s elasticity and 
tone.   

1. Plug the cable into the “Abrasion” side socket. Place 
it so that “Open” remains on the upper part of the 
cable.

2. Clean the patient’s face before treatment. 

3. Depending on the area to be treated, insert the 
corresponding head into the handle. 

4. Depending on the product to be used, turn central 
wheel to choose the bottle. For example, if an oxygenic 
treatment is to be applied, select letter D.

5. In between treatments with different products, 
press and hold for 4-5 seconds the head of the handle 
twice with your finger to clean it. 

6. Change the head and adjust the suction intensity 
depending on the patient’s skin and the area to treat.

7. Press the “H2 02” or “Dermabrasion” button on the 
screen depending on the treatment to perform. Wait 3 
minutes before starting to spray. This function can 

HIDRODERMABRASION

Contraindications

Do not use the device with:  

• Patients with hypersensitive skin or severe acne.

• Patients with diabetes, high blood pressure or high 
cholesterol. 

• Patients with contagious skin infections. 

• Patients with pacemakers, patients with implantable 
cardioverter-defibrillator (ICD) or any other electrical 
or rhythmic heart-regulating device.

waste bottle. If the indicator light flashes, empty the 
bottles and place them correctly again.

Fill the bottles with the following products: 

A: Deep cleaning liquid/agent 

B: Moisturizing liquid 

C: Disinfectant solution 

D: Oxygenic liquid (H2 O2 rear bottle)



Display and buttons

also be selected from the handle’s button.

8. After treatment, clean the bottles ABCD and tubes 
to avoid blockage.

1. Plug the cable into the “Ultrasound” side socket. 
Place it so that “Open” remains on the upper part of 
the cable.

2. Clean the patient’s face before treatment and apply 
some gel on the area to be treated.

3. Select treatment time, adjust intensity from 1 to 10 
with the arrows and select the type of wave using the 
“MODE” buttons: continuous wave (left button) and 
pulsed wave (right button). It is recommended to use 
the first one for treatments on normal skins and 
thicker tissue areas. The second one, however, is ideal 
for sensitive skins and soft tissues. It is recommended 
to start with the continuous wave and to gradually 
increase the intensity.

4. Press the “Ultrasound” button on the screen to start 
the treatment.

5. Move the handle by gently pressing the skin from 
bottom to top along the contour lines during 5-8 
minutes.

ULTRASOUND



1. Plug the cable into the “Spray” side socket. Place it 
so that “Open” remains on the upper part of the cable.

2. Clean the patient’s face before treatment.

3. Fill the lotion to spray into the small plastic 
container which is adapted to the spray pipe  .

4. Press the “Spray” button on the screen.

5. Point the pipe towards the area to treat and start 
spraying the lotion. 

6. If at some point the nozzle is blocked up, clean away 
any accumulated waste using a needle or a small tool.

SPRAY

Indicated after skin rejuvenation treatments, to 
diminish the size of pores, to remove redness, to 
decrease skin sensation and to improve skin’s tone.

1. Plug the cable into the “Cold” side socket. Place it 
so that “Open” remains on the upper part of the cable.

2. Clean the patient’s face before treatment and apply 
some gel on the area to be treated.

3. Press the “Cold” button on the screen.

4. Place the hammer on the patient’s areas to be 
treated.

COLD HAMMER

Eliminates dead skin cells, removes the excess of 
cuticles and improves skin texture.  

MODE A: Scrubber

1. Plug the cable into the “Scrubber” side socket. 
Place it so that “Open” remains on the upper part of 
the cable.

2. Clean and dry well the patient’s face before 
treatment. Apply some exfoliating product on the area 
to be treated.

3. Select treatment time, adjust intensity from 1 to 10 
with the arrows and select the type of wave using the 
“MODE” buttons: continuous wave (left button) and 
pulsed wave (right button). It is recommended to use 
the first one for treatments on normal skins and 
thicker tissue areas. The second one, however, is ideal 
for sensitive skins and soft tissues. It is recommended 
to start with the continuous wave and to gradually 
increase the intensity.

4. Press and hold down simultaneously the two side 
buttons of the scrubber probe and tilt it 45º as shown 
on the image below.

5. Treatment time is around 15-20 minutes.

MODE B: Galvanic

1. Plug the cable into the “Scrubber” side socket. 
Place it so that “Open” remains on the upper part of 
the cable.

2. Clean and dry well the patient’s face before 
treatment. Apply the proper lotion for the galvanic 
function on the area to be treated.

3. Select treatment time, adjust intensity from 1 to 10 
with the arrows and select the type of wave using the 
“MODE” buttons: continuous wave (left button) and 
pulsed wave (right button). It is recommended to start 
with the continuous wave and to gradually increase 
the intensity.

4. Press and hold down simultaneously the two side 
buttons of the scrubber probe, press it firmly on the 
skin and glide it smoothly over facial lines, as shown in 
the picture above.

PEELING ULTRASÓNICO

1. Plug the cable into the “RF” side socket. Place it so 
that “Open” remains on the upper part of the cable.

2. Clean the patient’s face before treatment and apply 
some gel on the area to be treated.

3. Select treatment time, adjust intensity from 1 to 10 
with the arrows and select the type of wave using the 
“MODE” buttons: continuous wave (left button) and 
pulsed wave (right button). It is recommended to use 
the first one for treatments on normal skins and 
thicker tissues. The second one, however, is ideal for 
sensitive skins and soft tissues. It is recommended to 
start with the continuous wave and to gradually 
increase the intensity.

4. Press the “RF” button on the screen to start the 
treatment.

5. Move the handle by gently pressing the skin from 
bottom to top or make small circles on the entire 
surface of the face. 

6. The operation should not last more than 10-15 
minutes.

RADIOFREQUENCY

MODE A MODE B



CAUTIONS MAINTENANCE

• Within 24 hours of receiving the treatment, it is 
recommended to use sun protection cream. Consult 
your beautician about which other cosmetic products 
can be applied on your skin.

• Patients suffering from anaphylaxis, severe acne, 
hyper-sensitive skin or blood circulation problems 
should consult a doctor before using this device. 

• If the patient notices some discomfort during the 
treatment, stop it immediately. 

• Do not clean the device when it is turned on.

• Use a clean, dry cloth to clean the device. You can 
use a slightly damp cloth to clean off stubborn dirt or 
stains. 

• To clean the hydrodermabrasion handle, start with 
bottle C and select the maximum suction intensity. 
Press “Start” and keep a finger on the head for 5-10 
seconds. Remove the head and repeat the movement 
8-10 times. When bottle C is clean and empty, fill 
bottles A and B with warm water and repeat the same 
action to prevent tubes and handles blockage. 
Afterwards, extract the head and clean it with a cloth 
to remove any kind of dirt. You can also soak the heads 
in alcohol or disinfectant solution for a minute.

• To clean the spray pipe, fill the pipe container with 
warm water, press “Start” and spray all the warm 
water contained inside.

• Use a damp cloth to clean the other probes and 
handles after each use.

TECHNICAL SHEET

Weights and sizes Packing size (cm) 43x45,5x31

Gross weight (kg) 9,5

Product size (cm) 26x40x38

Screen size (inches) 7”

Working characteristics Ultrasound Freq. 1 MHz

Bipolar RF Freq. 1 MHz 

Suction power 650 cm/hg

Water flow power 30 l / h

Vacuum pressure 80 Kpa

Electrical characteristics Rated voltage 230 V

Frequency 50Hz/60Hz

Rated power 100 W
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Advertissement Recyclage 

Déclaration de conformité CE Bienvenue!

Si l’un des composants électriques ou leur emballage 
de présentation porte ce symbole, cela signifie que ces 
produits ne doivent pas être traités comme des 
déchets ménagers habituels. Afin de leur assurer un 
traitement approprié, veuillez vous en débarrasser en 
respectant les lois locales ou tel que requis en cas 
d’élimination d’appareils électriques. Ceci permettra 
de préserver et de sauver les ressources naturelles et 
d’améliorer les normes de protection de 
l’environnement portant sur l’élimination de déchets 
électriques. 

Merci beaucoup d’avoir fait cet achat. Veuillez lire les 
instructions avec attention avant d’utiliser cet 
appareil. Vous pouvez également demander conseil 
auprès d’un professionnel afin de vous assurer 
d’utiliser l’appareil correctement. Nous n’endosserons 
aucune responsabilité en cas d’accident provoqué par 
une mauvaise utilisation. 
L’entreprise se réserve le droit de modifier les détails 
des instruments sans préavis. Si vous détectez une 
erreur dans ces instructions, n’hésitez pas à nous le 
faire savoir afin d’y apporter une solution.

Ce produit répond aux exigences suivantes: 
1. Conditions énoncées dans la Directive «Basse 
tension»: 2014/35/EU
2. Conditions énoncées dans la Directive 
«Compatibilité électromagnétique»: 2014/30/EU

• N’essayez en aucune circonstance d’ouvrir ou 
d’inspecter les composants internes ou les 
accessoires de votre appareil. Si une inspection est 
nécessaire, veuillez contact votre fournisseur ou un 
technicien qualifié.

•N’utilisez jamais votre appareil dans un lieu humide 
ou peu ventilé (par exemple, salles de bains); ceci 
pourrait endommager les composants électriques de 
votre appareil.

•N’utilisez jamais votre appareil à l’extérieur, une 
exposition aux éléments naturels pouvant 
endommager l’appareil.

•Si le cordon d’alimentation était rompu, veuillez 
demander à un professionnel de le remplacer pour 
éviter tout dommage, ou demandez conseil à votre 
revendeur.

Barcelona
Pol. Ind. La Valldan
Camí de Garreta, 92
08600 Berga  
Barcelona – Spain
T. +34 938 24 90 20
E. info@weelko.com
W. www.weelko.com

Importador/Importer
Importateur/Importeur
Importatore:

Weelko Barcelona, S.L.
ESB65397556



Mise en service

Contenu du colis

• Ouvrez le colis et vérifiez qu’il contient tous les 
accessoires de l’appareil et qu’ils sont en bon état. Il 
faut conserver l’emballage pour des possibles 
réclamations.

• Vérifiez que l’appareil soit en bon état. S’il y a 
n’importe quel souci, contactez votre distributeur. 

• Placez l’appareil dans une chambre propre et bien 
ventilée avec une température d’entre 5 et 40º. 
L’humidité relative ne devrait pas surpasser le 80%. 
Ne placez aucun objet à moins de 5 cm de l’appareil. 

• Ne placez des objets sur la machine. 

• Placez les bouteilles arrière et avant. Pour extraire 
les bouteilles arrière, il faut les dévisser. Pour ceux de 
devant, tapez le bouton supérieur et vous pourrez les 
sortir. 

• Branchez le fil électrique noir sur la prise de courant 
et allumez l’appareil. 

• Nettoyez les bouteilles avant de les remplir des 
produits de beauté. Pour les vider et nettoyer après le 
traitement, assurez-vous que l’appareil est éteint car 
si le produit rentre dans l’appareil il pourrait 
l’endommager et à ses composants. 

Fonction appropriée aux nettoyages en profondeur et 
aux traitements pour éliminer des points noirs, acné, 
saleté accumulée dans la peau et pour des peaux 
graisses. Aussi recommandée ensemble avec des 
traitements de réduction de graisse et pour augmenter 
l’élasticité et le tonus de la peau. 

1. Branchez le fil électrique sur la prise latérale « 
abrasion ». Placez-le de façon que le mot « open » se 
trouve dans la partie supérieure du fil. 

2. Nettoyez le visage du patient avant le traitement. 

3. Insérez la tête correspondante sur le manchon selon 
la zone à traiter.

4. Choisissez la bouteille du produit que vous souhai-
tez utiliser au moyen de la roue centrale en la plaçant 
sur la lettre de la bouteille souhaitée. Par exemple, si 
vous voulez appliquer un traitement oxygénant, placez 
la roue centrale sur la lettre D. 

5. Entre chaque produit, appuyez sur la tête du 
manchon avec le doigt pendant 4-5 secondes plusieurs 
fois pour la nettoyer. 

HIDRODERMABRASION

Contre-indications 

N’utilisez pas l’appareil avec : 

• Patients avec des peaux hyper-sensibles ou acné 
sévère. 

• Patients avec diabète, problèmes de haute pression 
artérielle ou cholestérol élevé. 

• Patients avec une infection cutanée contagieuse. 

• Patients avec un stimulateur cardiaque, un 
défibrillateur automatique implantable (DAI) ou 
n’importe quel autre dispositif électromagnétique 
implanté. 

• Quand l’appareil est en marche, s’il émet un bip il 
faudrait vérifier le voyant de la bouteille de déchets 
sur l’écran. Si le voyant clignote, videz les bouteilles et 
placez-les à nouveau après la vidange. 

Remplissez les bouteilles des produits suivants :

A : Produit nettoyage profond 

B : Produit hydratant 

C : Solution désinfectante 

D : Produit oxygénant (bouteille arrière H2 O2)



Écran et boutons

6. Les têtes devraient se changer selon la zone du 
patient à traiter, ainsi qu’ajuster l’intensité d’aspira-
tion selon la peau et zone du traitement. 

7. Faites clic sur le bouton “H2 02” et/ou “Dermabra-
sion” de l’écran selon le traitement que vous souhaitez 
appliquer et attendez 3 minutes avant de commencer 
la pulvérisation. La fonction choisie peut aussi 
s’allumer au moyen des boutons latéraux du manchon. 

8. Après le traitement, nettoyez les bouteilles ABCD et 
les tuyaux afin d’éviter qu’ils se bouchent. 

1. Branchez le fil électrique sur la prise latérale « 
ultrasound ». Placez-le de façon que le mot « open » 
se trouve dans la partie supérieure du fil. 

2. Nettoyez le visage du patient avant le traitement et 
appliquez du gel sur la zone à traiter. 

3. Choisissez le temps du traitement, réglez l’intensité 
de l’1 au 10 avec les flèches et choisissez le type 
d’onde avec les boutons “MODE” : onde continue 
(bouton gauche) et onde pulsée (bouton droit). Il 
faudrait utiliser la première pour des traitements de 
peau normale et tissus plus épais, par contre la 
deuxième est conçue pour des zones plus sensibles et 
des tissus plus fins. Il faudrait commencer par l’onde 
continue et régler l’intensité progressivement.

4. Faites clic sur le bouton « ultrasound » de l’écran 
pour démarrer le traitement. 

5. Bougez le manchon en appuyant légèrement la peau 
de bas en haut le long des lignes d’expression du 
visage pendant 5-8 minutes. 

ULTRASON



1. Branchez le fil électrique sur la prise latérale « spray 
». Placez-le de façon que le mot « open » se trouve 
dans la partie supérieure du fil. 

2. Nettoyez le visage du patient avant le traitement. 

3. Versez le produit que vous souhaitez pulvériser dans 
le petit réceptacle en plastique qui s’adapte sous 
pression au manchon spray. 

4. Faites clic sur le bouton “spray” de l’écran.

5. Orientez le manchon vers la zone à traiter et 
commencez à pulvériser la lotion.

6. Si la tête se bouche pendant le traitement, nettoyez 
le reste accumulé dans la tête avec l’aide d’une 
aiguille ou un outil petit. 

SPRAY

Fonction conseillée après des traitements de 
rajeunissement de la peau, diminution de la taille des 
pores, élimination de rougeurs, réduction de la 
sensibilité et amélioration du tonus de la peau. 

1. Branchez le fil électrique sur la prise latérale « cold 
». Placez-le de façon que le mot « open » se trouve 
dans la partie supérieure du fil. 

2. Nettoyez le visage du patient avant le traitement et 
appliquez du gel sur la zone à traiter. 

3. Faites clic sur le bouton « cold » de l’écran. 

4. Mettez le marteau en contact avec la peau du 
patient sur les zones à traiter.

MARTEAU FROID

Fonction conseillée pour des traitements d’élimination 
de peaux mortes, pour combattre l’excès de cuticules 
et amélioration de la texture de la peau.  

MODE A: Peeling

1. Branchez le fil électrique sur la prise latérale « 
scrubber ». Placez-le de façon que le mot « open » se 
trouve dans la partie supérieure du fil. 

2. Nettoyez le visage du patient avant le traitement et 
séchez-le bien. Appliquez la lotion désincrustante sur 
la zone à traiter. 

3. Choisissez le temps du traitement, réglez l’intensité 
de l’1 au 10 avec les flèches et choisissez le type 
d’onde avec les boutons “MODE” : onde continue 
(bouton gauche) et onde pulsée (bouton droit). Il 
faudrait utiliser la première pour des traitements de 
peau normale et tissus plus épais, par contre la 
deuxième est conçue pour des zones plus sensibles et 
des tissus plus fins. Il faudrait commencer par l’onde 
continue et régler l’intensité progressivement.

4. Maintenez les boutons latéraux de la spatule 
appuyés de façon simultanée et placez-la inclinée 
environ 45º comme sur l’image inférieure. 

5. Le temps de traitement est approximativement 
d’entre 15 et 20 minutes. 

MODE B: Courant galvanique

1. Branchez le fil électrique sur la prise latérale « 
scrubber ». Placez-le de façon que le mot « open » se 
trouve dans la partie supérieure du fil. 

2. Nettoyez le visage du patient avant le traitement et 
séchez-la bien. Appliquez la lotion appropriée pour la 
fonction galvanique sur la zone à traiter. 

3. Choisissez le temps du traitement, réglez l’intensité 
de l’1 au 10 avec les flèches et choisissez le type 
d’onde avec les boutons “MODE” : onde continue 
(bouton gauche) et onde pulsée (bouton droit). Il 
faudrait commencer par l’onde continue et régler 
l’intensité progressivement. 

4. Maintenez les boutons latéraux de la spatule 
appuyés de façon simultanée, appuyez-la fermement 
contre la peau et faites-la glisser le long des lignes 
d’expression selon l’image supérieure. 

PEELING ULTRASONIQUE

1. Branchez le fil électrique sur la prise latérale « RF ». 
Placez-le de façon que le mot « open » se trouve dans 
la partie supérieure du fil. 

2. Nettoyez le visage du patient avant le traitement et 
appliquez du gel/produit sur la zone à traiter. 

3. Choisissez le temps du traitement, réglez l’intensité 
de l’1 au 10 avec les flèches et choisissez le type 
d’onde avec les boutons “MODE” : onde continue 
(bouton gauche) et onde pulsée (bouton droit). Il 
faudrait utiliser la première pour des traitements de 
peau normale et tissus plus épais, par contre la 
deuxième est conçue pour des zones plus sensibles et 
des tissus plus fins. Il faudrait commencer par l’onde 
continue et régler l’intensité progressivement.

4. Faites clic sur le bouton « RF » de l’écran pour 
démarrer le traitement. 

5. Bougez le manchon en appuyant légèrement la peau 
de bas en haut ou faites des petits cercles le long du 
visage.

6. Le temps de traitement recommandé est de 10 – 15 
minutes. 

RADIOFRÉQUENCE

MODE A MODE B



PRÉCAUTIONS ENTRETIEN

• Pendant les 24 heures postérieures au traitement il 
faudrait utiliser crème solaire et voir avec votre 
esthéticienne quels produits cosmétiques vous pouvez 
appliquer sur la peau. 

• Si le patient souffre anaphylaxie ou acné sévère, il a 
des problèmes de circulation ou la peau 
hypersensible, il faudrait consulter le médecin 
spécialiste avant d’utiliser ce traitement. 

• Si le patient perçoit des gênes sur la peau pendant le 
traitement, arrêtez le traitement.

• Assurez-vous que l’appareil est éteint quand vous le 
nettoyez.

• Utilisez un chiffon sec et propre pour nettoyer la 
machine. Vous pouvez l’humidier légèrement sur les 
taches ou sur des zones de saleté extrême.

• Pour le nettoyage du manchon de 
hydrodermabrasion, sélectionnez la bouteille C et 
réglez l’intensité d’aspiration au maximum. Faites clic 
sur « start » et tenez le doigt placé sur la tête pendant 
5-10 secondes. Sortez la tête et répétez le mouvement 
8-10 fois. Une fois la bouteille C soit propre et vide, 
remplissez les bouteilles A et B d’eau tiède et répétez 
la même action avec ces deux bouteilles, ça évitera 
que les tuyaux et manchons se bouchent. Une fois 
terminé, sortez la tête et nettoyez-la avec les autres 
avec un chiffon afin d’éliminer le reste de saleté. Vous 
pouvez aussi les faire tremper avec de l’alcool ou un 
produit désinfectant pendant un minute. 

• Pour nettoyer le manchon spray, remplissez le 
réceptacle du manchon avec de l’eau tiède, faites clic 
sur « start » et pulvérisez l’eau tiède. 

• Pour le reste de manchons, nettoyez-les avec un 
chiffon humide en eau tiède après chaque utilisation. 

SPÉCIFICATIONS

Poids et taille Taille de l'emballage (cm) 43x45,5x31

Poids brut (kg) 9,5

Dimensions produit (cm) 26x40x38

Dimensions de l’écran (pouces) 7”

Caractéristiques de travail Fréq. Ultrason 1 MHz

Fréq.Bipolar RF 1 MHz 

Puissance d'aspiration 650 cm/hg

Puissance débit d’eau 30 l / h

Pression 80 Kpa

Caractéristiques électriques Tension nominale 230 V

Fréquence 50Hz/60Hz

Puissance nominale 100 W
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Warnung Recycling

EC Konformitätserklärung Willkommen!

Dieses Symbol auf unseren elektrischen Geräten und 
auf ihren Verpackungen bedeutet, dass diese Produkte 
in Europa nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Für die Entsorgung beachten Sie bitte die 
lokalen Vorschriften oder die Anforderungen für die 
Entsorgung von elektrischen Geräten. Diese Initiative 
zur Entsorgung von Elektromüll hilft die natürlichen 
Ressourcen zu erhalten und dient einem besseren 
Umweltschutz.

Vielen Dank für Ihren Kauf! Bitte lesen Sie die 
Anleitungen gründlich durch, bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen. Sie können auch Ihren Fachbetrieb 
um eine Einweisung bitten, damit Sie sicher sind, dass 
Sie das Gerät richtig einsetzen. Wir haften nicht für 
Unfälle, die aufgrund fehlerhafter Bedienung 
entstehen. 
Der Hersteller behält sich technische Änderungen der 
Geräte ohne vorherige Ankündigung vor. Wenn Sie in 
diesen Anleitungen Fehler finden, bitte senden Sie uns 
eine E-Mail, damit wir diese berichtigen können.

Dieses Produkt erfüllt die folgenden Anforderungen: 
1. Die Vorschriften der Niederspannungsrichtlinie: 
2014/35/EU
2. Die Vorschriften der Richtlinie über 
elektromagnatische Verträglichkeit: 2014/30/EU

• Versuchen Sie niemals das Gerät zu öffnen und die 
innen liegenden Komponenten oder Zubehör zu 
untersuchen. Wenn eine Kontrolle notwendig wird, 
setzen Sie sich dafür mit Ihrem Lieferanten oder einem 
kompetenten Techniker in Verbindung.

• Verwenden Sie das Gerät niemals in feuchter oder 
unbelüfteter Umgebung, wie z.B. Feuchträume oder 
Badezimmer, um Schaden an den elektrischen 
Komponenten Ihres Geräts zu vermeiden. 

• Verwenden Sie das Gerät niemals im Freien, 
Witterungseinflüsse können Schäden verursachen.

• Wenn die elektrische Zuleitung beschädigt ist, 
lassen Sie diese von einem Fachmann kontrollieren 
und austauschen, um Risiken zu vermeiden, oder 
bitten Sie den Händler um Kundendienstleistungen.

Barcelona
Pol. Ind. La Valldan
Camí de Garreta, 92
08600 Berga  
Barcelona – Spain
T. +34 938 24 90 20
E. info@weelko.com
W. www.weelko.com

Importador/Importer
Importateur/Importeur
Importatore:

Weelko Barcelona, S.L.
ESB65397556



Inbetriebnahme

Inhalt der Verpackung

• Öffnen Sie den Karton und prüfen Sie, dass alle Teile 
des Gerätes beinhaltet und in einwandfreiem Zustand 
sind. Es ist notwendig, für mögliche Reklamationen die 
Verpackung zu behalten.

• Prüfen Sie, dass das Gerät funktionsfähig ist. Sollte 
ein Problem da sein, kontaktieren Sie bitte Ihren 
Händler. 

• Stellen Sie das Gerät in einem sauberen und 
belüfteten Raum mit einer Temperatur zwischen 5 und 
40º. Die relative Luftfeuchtigkeit kann nicht höher als 
80% sein. Stellen Sie kein Gegenstand näher als 5cm 
vom Gerät.

• Keine Gegenstände auf dem Gerät legen. 

• Die Flaschen vorne und hinten montieren. Wenn Sie 
die Flaschen hinten rausnehmen möchten, sollen 
diese abgeschraubt werden. Bei den Flaschen vorne, 
sollen Sie erstmal auf dem oberen Knopf drücken und 
danach ziehen, um diese rausnehmen zu können. 

• Das schwarze Kabel in die Steckdose einstecken und 
das Gerät einschalten. 

• Die Flaschen sauber machen bevor diese mit den 
Kosmetikprodukten ausgefüllt werden. Wenn Sie diese 
nach der Verwendung leeren möchten, vergewissern 
Sie sich, dass das Gerät nicht in Betrieb ist, da das 
Produkt in das Gerät reinkommen könnte und dieses 
beschädigt werden könnte.

Geeignet für tiefe Reinigungen und Behandlungen von 
Akne, Beseitigung von Mitessern, unreiner und fettiger 
Haut. Auch um Fett zu beseitigen und die Elastizität 
und Hautton zu verbessern.  

1. Das Kabel auf dem seitlichen Stecker “Abrasion”
stecken. Das Wort “Open” soll oben bleiben.

2. Vor der Behandlung, das Gesicht des Patienten 
reinigen.

3. Das entsprechende Aufsatz auf dem Handstück 
einsetzen, je nach Behandlungsbereich. 

4. Wählen Sie die gewünschte Flasche je nach 
benötigtem Mitteln aus, indem Sie das mittlere Rad 
auf dem Buchstaben der gewünschten Flasche stellen. 
Zum Beispiel, bei einer Sauerstoff - 
Gesichtsbehandlung, stellen Sie das mittlere Rad auf 
dem Buchstabe D.

5. Zwischen den Behandlungen mit den verschiedenen 
Produkten, drücken Sie das Handstück mit dem 
Fingern 4-5 Sekunden lang ein paar Mal, um es zu 
reinigen. 

6. Wechseln Sie das Kopfstück und passen Sie die 
Absaug - Funktion je nach Hauttyp des Patienten oder 
zu behandelnden Bereich an. 

HYDRODERMABRASION

Gegenanzeige

Verwenden Sie nicht das Gerät in diesen Fällen: 

• Patienten mit sehr empfindlicher Haut oder strenger 
Akne. 

• Patienten mit Diabetes, Blutdruck oder hohes 
Cholesterin Niveau.

• Patienten mit ansteckender Hautinfektion.

• Patienten mit Herzfrequenzgerät 
(Herzschrittmacher), implantierten automatischen 
Defribillatoren (AID) oder anderen implantierten 
elektromagnetischen Geräte.

• Wenn das Gerät im Betrieb ist und ein Summen zu 
hören ist, prüfen Sie das Kennzeichen der 
Abfallflasche auf dem Bildschirm. Sollte die 
Lichtanzeige blinken, leeren Sie die Flaschen und 
legen Sie diese einmal leer wieder rein.

Füllen Sie die Flaschen mit folgenden Produkten aus: 

A: Flüssigkeit tiefe Reinigung

B: Feuchtigkeitsflüssigkeit

C: Desinfektionslotion 

D: Sauerstoffflüssigkeit (hintere Flasche H2 O2)



7. Auf der Taste “H2 02” und/oder “Dermabrasion” am 
Bildschirm drücken, je nach Behandlung und warten 
Sie ca. 3 Minuten bevor angefangen wird zu 
pulverisieren. Die ausgewählte Funktion kann auch mit 
dem Knopf am Handstück eingeschaltet werden.

8. Nach der Behandlung die Flaschen ABCD und die 
Schläuche reinigen, um die Verstopfung zu vermeiden.

1. Das Kabel auf dem seitlichen Stecker “ ultrasound ” 
stecken. Das Wort  “open” soll oben bleiben.

2. Vor der Behandlung das Gesicht des Patienten 
reinigen und Gel auftragen.

3. Die Zeit der Behandlung auswählen, die Intensität 
vom 1 bis 10 mit den Pfeilen und der Wellen-Typ mit 
den Tasten “MODE” auswählen: kontinuierliche Welle 
(linke Taste) und pulsierte Welle (rechte Taste). Es wird 
empfohlen, die Erste für normale Haut und dickeres 
Gewebe zu verwenden. Die Zweite ist ideal für 
empfindliche Bereiche und feinerer Gewebe. Es wird 
empfohlen mit der kontinuierlichen Welle anzufangen 
und die Intensität allmählich erhöhen.

4. “Ultrasound” auf dem Bildschirm klicken, um mit 
der Behandlung anzufangen.

5. Das Handstück bewegen indem Sie leicht auf der 
Haut drücken von unten nach oben um die 
Umrisslinien herum während 5-8 Min. 

ULTRASCHALL



1. Das Kabel auf dem seitlichen Stecker “Spray” 
stecken. Das Wort „Open„ soll oben bleiben.

2. Vor der Behandlung, das Gesicht des Patienten 
reinigen

3. Der kleine Plastikbehälter vom Handstück mit der 
gewünschten Lotion zum pulverisieren ausfüllen und 
am Handstück mit Druck anbringen.

4. “Spray” auf dem Bildschirm klicken.

5. Das Handstück zum behandelnden Bereich richten 
und fangen Sie an zu pulverisieren.

6. Falls die Düse verstopft ist, reinigen Sie die Reste 
mit einer Nadel oder mit einem kleinen Werkzeug.

SPRAY

Geeignet für Hautverjüngungbehandlungen, für 
Verkleinerung der Porengröße, Röten Beseitigung, 
Minderung der Sensibilität und Verbesserung des 
Hauttones.

1. Das Kabel auf dem seitlichen Stecker “Cold” 
stecken. Das Wort “cold”soll oben bleiben.

2. Vor der Behandlung das Gesicht des Patienten 
reinigen und Gel auftragen.

3. “Cold” auf dem Bildschirm klicken.

4. Der Hammer in Kontakt mit der Haut des Patienten 
auf den Bereichen stellen, die zu behandeln sind.

KALTER HAMMER

Entfernt abgestorbene Haut, kämpft gegen 
übermäßige Oberhaut und verbessert die 
Beschaffenheit der Haut.

MODE A: Peeling

1. Das Kabel auf dem seitlichen Stecker “ Scrubber ” 
stecken. Das Wort “open” soll oben bleiben.

2. Vor der Behandlung, das Gesicht des Patienten 
reinigen und richtig auftrocknen. Die geeignete Lotion 
auf dem Behandlungsbereich auftragen.

3. Die Zeit der Behandlung auswählen, die Intensität 
vom 1 bis 10 mit den Pfeilen und der Wellen-Typ mit 
den Tasten “MODE” auswählen: kontinuierliche Welle 
(linke Taste) und pulsierte Welle (rechte Taste). Es wird 
empfohlen, die Erste für normale Haut und dickeres 
Gewebe zu verwenden. Die Zweite ist ideal für 
empfindliche Bereiche und feinerer Gewebe. Es wird 
empfohlen mit der kontinuierlichen Welle anzufangen 
und die Intensität allmählich erhöhen.

4. Die seitlichen Tasten des Handstückes gleichzeitig 
drücken und diese ca. 45º schräg stellen, wie unten 
abgebildet.

5. Die Behandlung dauert ca. 15-20 Minuten.

MODE B:  Lymphmassage

1. Das Kabel auf dem seitlichen Stecker “ Scrubber ” 
stecken. Das Wort „open„ soll oben bleiben.

2. Vor der Behandlung, das Gesicht des Patienten 
reinigen und richtig auftrocknen. Die geeignete Lotion 
für die galvanische Funktion auf dem 
Behandlungsbereich auftragen.

3. Die Zeit der Behandlung auswählen, die Intensität 
vom 1 bis 10 mit den Pfeilen und der Wellen-Typ mit 
den Tasten “MODE” auswählen: kontinuierliche Welle 
(linke Taste) und pulsierte Welle (rechte Taste). Es wird 
empfohlen mit der kontinuierlichen Welle anzufangen 
und die Intensität allmählich erhöhen.

4. Die seitlichen Tasten des Handstückes gleichzeitig 
drücken und dieser fest auf der Haut den 
Gesichtslinien entlang zu drücken, wie unten 
abgebildet.

ULTRASCHALL PEELING:

1. Das Kabel auf dem seitlichen Stecker “RF” stecken. 
Das Wort “RF” soll oben bleiben.

2. Vor der Behandlung, das Gesicht des Patienten 
reinigen und Kosmetikprodukt auf dem 
Behandlungsbereich auftragen.

3. Die Zeit der Behandlung auswählen, die Intensität 
vom 1 bis 10 mit den Pfeilen und der Wellen-Typ mit 
den Tasten “MODE” auswählen: kontinuierliche Welle 
(linke Taste) und pulsierte Welle (rechte Taste). Es wird 
empfohlen, die Erste für normale Haut und dickeres 
Gewebe zu verwenden. Die Zweite ist ideal für 
empfindlichere Bereiche und feinerer Gewebe. Es wird 
empfohlen mit der kontinuierlichen Welle anzufangen 
und die Intensität allmählich erhöhen. 

4. “RF” auf dem Bildschirm klicken, um mit der 
Behandlung anzufangen.

5. Das Handstück bewegen indem Sie leicht auf der 
Haut drücken von unten nach oben oder in kleinen 
Kreisen im Gesicht entlang.

6. Behandlungen von 10-15 Minuten werden 
empfohlen.

RADIOFREQUENZ

MODE A MODE B



VORSICHTSMAßNAHME WARTUNG

• Während den ersten 24 Stunden nach der 
Behandlung wird es empfohlen Sonnencreme 
aufzutragen. Fragen Sie Ihre Kosmetikerin welche 
kosmetischen Produkte auf der Haut aufgetragen 
werden dürfen.

• Sollte der Patient unter Anaphylaxie, strenger Akne 
leiden oder überempfindliche Haut oder Blutkreislauf 
Schwierigkeiten haben, wird es empfohlen Ihren 
Facharzt zu fragen bevor das Gerät verwendet wird.

• Sollte der Patient während der Behandlung 
Beschwerde spüren, stoppen Sie diese sofort. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät während der 
Reinigung aus ist.

• Verwenden Sie ein sauberes und trockenes Tuch, um 
das Gerät zu reinigen. Im Falle von Flecken oder 
extreme Schmutzigkeit kann ein feuchtes Tuch 
verwendet werden.

• Um das Handstück der Hydrodermabrasion zu 
reinigen, fangen Sie mit der Flasche C an und stellen 
Sie die Absaug- Funktion möglichst hoch ein. Auf 
“Start” Klicken und behalten Sie den Finger auf dem 
Handstück 5-10 Sekunden lang. Aufsatz abnehmen 
und wiederholen Sie dasselbe 8-10 Male. Wenn die 
Flasche C schon leer und sauber ist, füllen Sie die 
Flaschen A und B mit lauwarmem Wasser aus und 
wiederholen Sie dasselbe mit diesen zwei Flaschen. 
Damit wird vermieden, dass die Schläuche und 
Handstücke verstopft werden. Wenn fertig, nehmen 
Sie den Aufsatz ab und reinigen Sie ihn mit den 
anderen anhand eines Tuches, um alle Spuren vom 
Schmutz zu entfernen. Sie können auch diese in 
Alkohol oder desinfiziertes Mittel 1 Minute lang 
tauchen. 

• Um das Handstück Spray zu reinigen, füllen Sie den 
Behälter mit lauwarmem Wasser aus, klicken Sie auf 
„Start“ und pulverisieren Sie das ganze lauwarme 
Wasser.

• Die anderen Handstücken sollen mit einem feuchten 
Tuch mit lauwarmen Wasser nach jeder Behandlung 
reinigen.

TECHNISCHE ANGABEN

Gewicht und
Abmessungen

Verpackungsgröße (cm) 43x45,5x31

Bruttogewicht  (kg) 9,5

Produktabmessungen  (cm) 26x40x38

Abmessungen des Bildschirmes 7”

Technische Daten Ulstraschall Frequenz 1 MHz

Bipolare Freq. Radiofrequenz 2 MHz 

Saugkraft 650 cm/hg

Wasserfluss Kraft 30 l / h

Druck 80 Kpa

Elektrische Daten Nennspannung 230 V

Frequenz 50Hz/60Hz

Leistung 100 W
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Avvertenze Riciclaggio

Dichiarazione di conformità CE Benvenuti!

ll seguente simbolo, se presente su uno degli apparati 
elettrici o nell'imballaggio, indica che tali prodotti non 
possono essere trattati come residui domestici 
convenzionali in Europa. Per assicurare un adeguato 
trattamento dei rifiuti, smaltire il prodotto in 
conformità alle leggi locali o alle consuetudini di 
smaltimento delle apparecchiature elettriche. Tale 
procedimento è necessario per aiutare a migliorare gli 
standard di protezione ambientale relativi al 
trattamento dei residui elettrici.

Grazie per aver effettuato l’acquisto. Prima di utilizza-
re l'apparecchio, leggere attentamente il manuale 
d’istruzioni. È, inoltre, consigliato seguire le indicazio-
ni di un professionista per assicurarsi di utilizzare 
l'apparecchio correttamente. L'Azienda declina ogni 
responsabilità derivante da eventuali incidenti dovuti a 
un utilizzo non corretto dell’apparecchio.

Il presente prodotto è conforme alle disposizioni delle 
seguenti direttive:
1.Le misure della Direttiva di bassa tensione: 
2014/35/EU
2.Le misure della Direttiva sulla compatibilità elettro-
magnetica: 2014/30/EU

• Non cercare mai di aprire o ispezionare gli elementi o 
gli accessori interni all’apparecchiatura. Qualora 
dovesse essere necessaria un'ispezione, mettersi in 
contatto con il fornitore o con un tecnico specializzato.
• Non utilizzare mai l'unità in ambienti umidi o poco 
ventilati, onde evitare di danneggiarne gli elementi 
elettrici.
• Non utilizzare mai l'apparecchiatura all'aperto: gli 
agenti meteorologici potrebbero danneggiarla.
• Qualora il cavo elettrico dovesse essere rotto o 
danneggiato, chiederne uno in sostituzione al 
distributore onde evitare eventuali rischi.

Barcelona
Pol. Ind. La Valldan
Camí de Garreta, 92
08600 Berga  
Barcelona – Spain
T. +34 938 24 90 20
E. info@weelko.com
W. www.weelko.com
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Importatore:
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Come avviarlo:

Contenuto delll’imballaggio

• Aprire l’imballaggio e verificare che tutte le parti 
dell’apparecchio siano presenti e siano in buone 
condizioni. È necessario conservare l’imballaggio per 
qualsiasi eventuale reclamo. 

• Verificare che l'apparecchiatura sia in buone 
condizioni. Se ci dovesse essere qualche problema, 
contattare il proprio distributore.

• Collocare l'apparecchiatura in uno spazio pulito e 
ventilato con una temperatura compresa tra 5 e 40º. 
L'umidità relativa non può essere superiore all'80%. 
Non collocare nessun oggetto a meno di 5cm di 
distanza dall’apparecchio.

• Non collocare articoli sopra l’apparecchio. 

• Collocare le bottiglie anteriori e posteriori. Nel caso 
in cui si desideri separare le bottiglie posteriori, sarà 
necessario svitarle. Per quanto riguarda quelle 
anteriori, bisognerà premere il pulsante superiore per 
poterle estrarre. 

• Inserire il cavo nero nella presa di corrente ed 
accendere l'apparecchiatura. 

• Pulire le bottiglie prima di riempirle con i prodotti di 
bellezza. Quando sarà necessario svuotarle per 
effettuare la pulizia dopo un trattamento, assicurarsi 
che l'apparecchiatura non sia accesa o in 
funzionamento, perché il prodotto potrebbe entrare 

Indicato per pulizie e trattamenti profondi per 
eliminare i punti neri, l'acne, lo sporco accumulato 
sulla pelle e la pelle grassa. Ideale anche dopo 
trattamenti di riduzione del grasso e per aumentare 
l'elasticità ed il tono della pelle.   

1. Inserire il cavo nella presa laterale “abrasion”. 
Posizionarlo in modo che la voce “open” si trovi sulla 
parte superiore del cavo. 

2. Pulire il viso del paziente prima del trattamento. 

3. Inserire la testina nel manipolo corrispondente, in 
base all'area che si desidera trattare. 

4. Scegliere la bottiglia, in base al prodotto che si 
desidera utilizzare, posizionando la rotella centrale 
sulla lettera della bottiglia desiderata. Ad esempio, se 
si desidera applicare un trattamento ossigenante, 
posizionare la rotella centrale sulla lettera D. 

5. Tra un trattamento e l'altro con i diversi prodotti, 
tenere la testina del manipolo premuta con il dito per 
4-5 secondi, un paio di volte, per pulirla.

IDRODERMOABRASIONE

Controindicazioni:

Non utilizzare l’apparecchio con: 

• Pazienti con pelle ipersensibile o con acne severa.

• Pazienti con diabete, ipertensione o colesterolo alto. 

• Pazienti con un'infezione cutanea contagiosa.

• Pazienti con dispositivo di monitoraggio della 
frequenza cardiaca (pacemaker), defibrillatore 
automatico impiantabile (ICD) o qualsiasi altro 
dispositivo elettromagnetico impiantato.

nell'apparecchiatura stessa e danneggiarne i 
componenti.

• Se l’apparecchiatura emette un segnale acustico 
quando è in azione, controllare l'indicatore sul monitor 
della bottiglia di scarico. Se la spia lampeggia, 
svuotare le bottiglie e reinserirle nuovamente dopo 
averle svuotate.

Riempire le bottiglie con i seguenti prodotti:   

A: Liquido per la pulizia profonda

B: Liquido Idratante

C: Lozione disinfettante

D: Liquido ossigenante (bottiglia posteriore H2 O2)



6. Sostituire la testina e regolare l'intensità 
dell'aspirazione in base alla pelle del paziente e 
all'area che desidera trattare. 

7.Premere il pulsante “H2 02” e/o “Dermabrasion” 
sullo schermo a seconda del tipo di trattamento che si 
desidera eseguire, ed attendere 3 minuti prima di 
iniziare a spruzzare. La funzione scelta può anche 
essere attivata dal pulsante del manipolo.

8. Dopo il trattamento, pulire le bottiglie ABCD ed i tubi 
per evitare intasamenti. 

1. Inserire il cavo nella presa laterale “ultrasound”. 
Posizionarlo in modo che la voce “open” si trovi sulla 
parte superiore del cavo.

2. Pulire il viso del paziente prima del trattamento ed 
applicare il prodotto nella zona da trattare.

3. Impostare la durata del trattamento, regolare 
l’intensità da 1 a 10 tramite le frecce e scegliere il tipo 
di onda mediante il pulsante “MODE”, tra: onda 
continua (pulsante sinistro) e onda pulsata (pulsante 
destro). Si consiglia di utilizzare il primo per 
trattamenti su pelli normali e tessuti più spessi, 
mentre il secondo è ideale per le aree più sensibili e 
sui tessuti più fini. Si consiglia di iniziare con l'onda 
continua ed aumentare gradualmente l'intensità. 

4. Premere il pulsante “ultrasound” sullo schermo per 
iniziare il trattamento.

5. Muovere il manipolo facendo pressione leggermente 
sulla pelle dal basso verso l'alto lungo le linee di 
contorno per 5-8 min. 

ULTRASUONI



1. Inserire il cavo nella presa laterale “spray”. 
Posizionarlo in modo che la voce “open” si trovi sulla 
parte superiore del cavo.

2. Pulire il viso del paziente prima del trattamento. 

3. Inserire la lozione che si desidera spruzzare nel 
piccolo contenitore di plastica, che si adatta sotto 
pressione nel manipolo spray. 

4. Premere il pulsante “spray” sullo schermo.

5. Dirigere il manipolo verso l’area da trattare ed 
iniziare a spruzzare la lozione. 

6. Se in qualsiasi momento il beccuccio si ostruisce, 
pulire eventuali detriti che si sono accumulati con 
l'aiuto di un ago o un piccolo strumento. 

SPRAY

Indicato dopo trattamenti di ringiovanimento della 
pelle, restringimento dei pori, eliminazione degli 
arrossamenti, riduzione della sensibilità e 
miglioramento del tono della pelle.

1. Inserire il cavo nella presa laterale “cold”. 
Posizionarlo in modo che la voce “open” si trovi sulla 
parte superiore del cavo.

2. Pulire il viso del paziente prima del trattamento ed 
applicare gel nella zona da trattare.

3. Premere il pulsante “cold” sullo schermo.

4. Mettere il martello a contatto con la pelle del 
paziente nelle aree che si desidera trattare.

MARTELLO FREDDO

Elimina la pelle morta, combatte le cuticole in eccesso 
e migliora la consistenza della pelle.

MODALITÀ A: Peeling

1. Inserire il cavo nella presa laterale “scrubber”. 
Posizionarlo in modo che la voce “open” si trovi sulla 
parte superiore del cavo.

2. Pulire il viso del paziente prima del trattamento ed 
asciugarlo bene. Applicare la lozione disincrostante 
nell’area destinata al trattamento. 

3. Impostare la durata del trattamento, regolare 
l’intensità da 1 a 10 tramite le frecce e scegliere il tipo 
di onda mediante il pulsante “MODE”, tra: onda 
continua (pulsante sinistro) e onda pulsata (pulsante 
destro). Si consiglia di utilizzare il primo per 
trattamenti su pelli normali e tessuti più spessi, 
mentre il secondo è ideale per le aree più sensibili e 
sui tessuti più fini. Si consiglia di iniziare con l'onda 
continua ed aumentare gradualmente l'intensità. 

4. Premere e tenere premuti contemporaneamente i 
pulsanti laterali della spatola e posizionarla inclinata 
di circa 45º, così come mostrato nell'immagine 
seguente.

5. La durata del trattamento è di circa 15-20 minuti. 

MODALITÀ B: Galvanico

1. Inserire il cavo nella presa laterale “scrubber”. 
Posizionarlo in modo che la voce “open” si trovi sulla 
parte superiore del cavo.

2. Pulire il viso del paziente prima del trattamento ed 
asciugarlo bene. Applicare la lozione appropriata per 
la funzione galvanica sull'area che si desidera trattare.

3. Impostare la durata del trattamento, regolare 
l’intensità da 1 a 10 tramite le frecce e scegliere il tipo 
di onda mediante il pulsante “MODE”, tra: onda 
continua (pulsante sinistro) e onda pulsata (pulsante 
destro). Si consiglia di iniziare con l'onda continua ed 
aumentare gradualmente l'intensità. 

4. Tenere premuti i pulsanti laterali sulla spatola, 
premere saldamente la spatola contro la pelle e farla 
scorrere lungo le linee del viso, così come mostrato 
nell'immagine sopra. 

PEELING AD ULTRASUONI

1. Inserire il cavo nella presa laterale “RF”. 
Posizionarlo in modo che la voce “open” si trovi sulla 
parte superiore del cavo.

2. Pulire il viso del paziente prima del trattamento ed 
applicare il prodotto nella zona da trattare.

3. Impostare la durata del trattamento, regolare 
l’intensità da 1 a 10 tramite le frecce e scegliere il tipo 
di onda mediante il pulsante “MODE”, tra: onda 
continua (pulsante sinistro) e onda pulsata (pulsante 
destro). Si consiglia di utilizzare il primo per 
trattamenti su pelli normali e tessuti più spessi, 
mentre il secondo è ideale per le aree più sensibili e 
sui tessuti più fini. Si consiglia di iniziare con l'onda 
continua ed aumentare gradualmente l'intensità. 

4. Premere il pulsante “RF” sullo schermo per iniziare 
il trattamento.

5. Muovere il manipolo facendo pressione leggermente 
sulla pelle dal basso verso l'alto o realizzando piccoli 
cerchi lungo viso.

6. Si consiglia realizzare un trattamento di 10 – 15 
minuti. 

RADIOFREQUENZA

MODE A MODE B



PRECAUZIONI MANUTENZIONE

• Within 24 hours of receiving the treatment, it is 
recommended to use sun protection cream. Consult 
your beautician about which other cosmetic products 
can be applied on your skin.

• Se il paziente soffre di anafilassi, acne severa, pelle 
ipersensibile o problemi di circolazione, si consiglia di 
consultare un medico specialista prima di utilizzare 
l'apparecchiatura. 

• Se il paziente avverte fastidio alla pelle durante il 
trattamento, interrompere il trattamento.

• Durante la pulizia dell'apparecchiatura, assicurarsi 
che sia spenta. 

• Utilizzare un panno pulito e asciutto per pulire 
l'apparecchiatura. È possibile utilizzare un panno 
leggermente umido per macchie o aree di sporco più 
estremo. 

• Per pulire il manipolo di idrodermabrasione, iniziare 
selezionando la bottiglia C ed impostare l'intensità di 
aspirazione al massimo. Fare clic su "Avvia" e tenere il 
dito sulla testina per 5-10 secondi. Rimuovere la 
testina e ripetere il movimento 8-10 volte. Quando la 
bottiglia C è già pulita e vuota, riempire le bottiglie A e 
B con acqua tiepida e ripetere la stessa azione con 
queste due bottiglie, evitando così l'intasamento dei 
tubi e delle maniglie. Una volta terminato, rimuovere la 
testina e pulirla insieme alle altre con uno straccio per 
rimuovere i residui di sporco. È anche possibile 
immergerli in alcool o disinfettante per un minuto. 

• Per pulire il manipolo spray, riempire il contenitore 
del manipolo con acqua tiepida, fare clic su "Avvia" e 
spruzzare tutta l'acqua tiepida.

• Tutti gli altri manipoli devono essere puliti con un 
panno umido con acqua calda dopo ogni utilizzo.

SCHEDA TECNICA

Pesi e dimensioni Dimensioni imballo (cm) 43x45,5x31

Peso lordo (kg) 9,5

Dimensioni prodotto (cm) 26x40x38

Schermo (pollici) 7”

Caratteristiche di lavoro Freq. Ultrasuoni 1 MHz

Freq. RF Bipolare 1 MHz 

Potenza di aspirazione 650 cm/hg

Potenza del flusso d'acqua 30 l / h

Pressione 80 Kpa

Caratteristiche
elettriche

Tensione nominale 230 V

Frequenza 50Hz/60Hz

Potenza nominale 100 W




